
鮒熟語巽漆黒

スポーツ・ジャーナリズムの一断面

氾濫する最上級「形容語句」

Peter Smagorinsky

Data for this prqject was collected from the

C%ねago 7”bane and the Nをw Ibrk 7協2錆. In

general, the T汚be‘ne PrOVided more interesting

material than the reserved 7Ymes・ Going back to

the 1946-46 sport§ SeaSOnS, three weeks from

each decade were chosen as random samp]es. The

1945-55-65-75　samples were drawn from ap-

PrOXimately the second week of October to

CaPture the hooplal surrounding both the World

Series and the college and pro footba11 seasons.

The 1946・56-66-76 samples were selected from

March to mid-May, When the co11ege and pro

basketball championships were being settled. The

reason that separate years were chosen is that the

PrOject was aimed at capturing the events during

Peak perfomances so as to record as many

SuPerlatives as possible‥ the events which pro-

Vided　血e most excitement in recent sports

history were the 1975 Boston-Cincinnati World

Series, and the 1976 New Yok Nets - Denver

Nuggets American BasketbaH Association

Championship se正es, Which featured a number or

remarkab重e perfomances by t血e Nets, JuIius

巴「v血g.

Washington, D.C. -　The fabulous

Jimmy負Dr. J,, Carter put on another

SPeCtaCular show today in the Oval

Office.2 The fomer Navy star, in a tre・

mendous individual effort, Slamdunked3
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訳・注　明治大学教授

堀内克明

この調査のデータは『シカゴ・トリビューン』と

‾ 『ニューヨーク・タイムズ。から集められな一般

に年I)ビューン』は控え目を『タイムズ』よりも

興味のある材料を提供してくれた。 19備-46年のス

ポーツシーズンにさかのぼり,各10年間から3週間

分が無作為抽出で選ばれた。 1945葛55-65-75の例は

大体10月の第2週から取られたが,ワールド.シリー

ズおよび大学とプロのフットボール・シーズンにま

つわる大騒ぎを捕らえるためである。 1946-56-筋-

76の例は, 3月から5月中ごろまでの間から選ばれ

た。この時期は大学とプロのバスケットボール優勝

戦が決着をつけているからである。飛び飛びの年を

選んだ理由は,この調査ができるだけ多くの最上級

を記録するために,競技のピーク時の試合を捕促す

ることをねらったためである。近年のスポーツの歴

史で最大の興奮を起こした試合は, 1975年のボスト

ン対シンシナチのワールド・シリーズと1976年のニ

ユ‾ヨーク・ネヅソ対デンバー・ナゲ㌧ツのアメリ

カ●バスケットボール協会の優勝戦であったが,後

者はネヅソのジュリアス・アービングの幾つかの素

晴らしい名技が呼び物であっな

ワシントン特別区一伝説的なジミー(「ドク

ターJ」) ・カーターは本日,オーバル・オフィ

スでまた目覚ましい見せ場を演じた。その元海

軍のスターは,ものすごい個人的努力によって,

本年最高の名技を見せて,反環境運動勢力の希

望を打ち砕いなそのホワイト・ハウスのエ_
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the reporterS fed as if they are experiencing the

event themselves, and t山s get carried away by

the excitement Of the moment・

皿e main body of words used to describe

sports events has, for the most part, Changed very

frotle over the years. After alL there are only so

many ways in whch an event Can be described as

being exCePtional. There have been changes,

thou丸the most important being a decline in

the hopes of血e anti-enVironmentalist

forces in one O唖s best performances Of

the year.皿e White House ace WaS SenSa-

tional, myStifying his oppOnentS With an

assortment of argunentS that will be

remembered as Iong as PO距CS is played.

According to teammate Cy =Young’’

vance, “Dr. J was great tOday. He’s

having just a SuPer year’and today’s show

was his best of the season:’

“what is this?” you miかask yourSelf.

ThouかPOlitics is often thought of as a game’it is

not usually reported to the public in this fashion.

political events are COnSidered to be of a grave

nature, and above血e need for reverential

supe。atives; the importanCe Of an event is

assumed, and unless it invoIves an act aS daring as

the recent rald on Entebbe,4 the commentary is

far more reStrained than what we have just read.

Any eXPerienced newspaPer reader can ten

that the above pasSage is written in terms mOre

be餌ing the sportS Page. Why do sports figures

and reporterS rely so muCh on suPerlatives?

皿ere are SeVeral answers. To begin with’those

sports covered in neWSPaPerS are Played at a hich

level of competition, and feature OutStanding

a仙etes; what is described as a great CatCh,

therefore, i§ mOSt Often in fact a great CatCh, One

which could never have been made by the

average fan. Sccondly’SPOrtS is entertainment・

Indeed, the血goS of sports cOVerage Often

reseinbles that of thow business’aS in “br皿ant

performance” or ・・superb frow.” Entertainment

inspires Such accolades6　because Of its

spontaneity, hard competition’and resultant

extraordinary e鯖orts.

In sportS, the e鯖orts are eVen mOre dramatic,

because the comPetition is head to head.7

Ano血er reason that sports iuspires superlatives is

that血ey provide vicarious th甜s for血e viewers:-　　　　　　●　　　　　　"1　臆

スは,政治が行われる限り記憶されるような各

種の議論によって相手を煙に巻き・まさにセンセ

ーショナルであった。チームメートのサイ(「ヤ

ング」)・バンスによれば「今日のドクターJは

素晴らしかった。彼はスーパーな年を迎えてお

。,今日の見せ場は本シーズン中で彼の最高の

ものであった」ということである。

「これは何だ」と読者は自問するかもしれか。政

治はしばしばゲームと考えられているけれども・普

通は,このようには報道されかo政治上の出来事

は重大な性質のものとみなされていて・崇敬の念に

満ちた最上級を必要とはしか。出来事の重要性は

想定されており,最近のエンテべ奇襲作戦ほど大胆

不敵な行為を含まなければその解説は上で読んだ

言辞よりもずっと控え目である。

慣れている新聞読者ならば上の文章はスポーソ・

ぺ-ジによりふさわしい言葉で書かれていることが

ねかる。スポーツ界の人物と記者はなぜそれほど最

上級に依存するのか　これには幾つかの答えがあ

る。まず,新聞で報道されるスポーソは高度の競争

をもって行ねれ,優れた選手を売り物にする。偉大

な捕球として説明されるものは・したがって・か

てい事実上も偉大な捕球であ。・普通のフアンでは

れ得ないものなのである。第二に・ボーッは娯

楽である。事実,ボーッ報道の専門語はしばしば

ショー・ビジネスのそれに似ているo例えば「素晴

らしい演技」とが見事なショー」がその例である。

娯楽はその行為の自発性と激しい競争とそれに伴う

異常な努力のおかげでこのような賞賛を引き起こ

すのである。

スポーツでは,その努力はさらに劇的である。と

いうのは競争が伯仲しているからであるoスポーツー

が最上級を引き出すもう一つの理由は・それが見て

いる人に代行的なスリルを提供するからである。話

者は自分自身が競技を体験しているような気分にな

り,おかげでその場の興奮に押し流されるのであ

ボーッ競技を説明するのに用いられる言葉の主

要部分は,その大部分が今日に至るまでほとんど変

ゎっていない。要するに,ある競技が例外的である

と説明するには非常に多くの方法があるというだけ

のことである。しかし・変化も起きた。最も重要な

のは,状況を説明するのに派手を最上級の使用が減

少して,事態を「最上の」とか「最大の」という言

葉で形容する傾向が増えたということであるoもう
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the use of coIorful superlatives to describe a

Situation, and an increased tendency to Iook at

血ings in tems of血eir being the　``best” or

“greatest.” Another change is in血e combining

Of superlatives to form compounds, mOSt nOtably

with the word “super.” A most interesting

COmPOund has developed in basketball in

describing the dunk shot. 8 The dunk is often a

SPeCtaCular play, and wi血　the innovations

brought to血e game by Julius ``Dr. J” Erving in

the early seventies∴the §uPerlatives have finally

Cau如t up with the shot.

There are a number of superlatives血at have

become standard, and are used no more or less

now than they have ever been. Among them are:

bri11iant, SuPerb, SPeCtaCular, tremendous, SenSa-

tional, OutStanding, SParkling, aCe, magnificent,

Stalwart, fantastic, great, thrilling, fabulous, eX-

Cellent, Premier, and stellar. Especially at the

CO11ege level, they are used without reserve, and

Often players whose impact on the game tums

Out tO be insignificant are eulogized, thus casting

doubts on the validity of the assertions. For

instance, in 1945, Notre Dame quarterback

Frank Dancewicz was described as “br削iant.”

Frank Dancewicz? Kentucky’s basketball team of

1946　featured　負freshman sensation’’ Wallace

`Wawa’’Jones, Who is currently known only to

trivia freaks.9 In 1955, a Michigan funback,

Terry Barr, SCOred a touchdown that “wi皿be

remembered as Iong as Mic山gan plays football.”

Michigan is still playing footbau, and only die-

hards宣O can remember Terry Barr. In 1965,

Iowa quarterback Gary Snook, Who never

made it big,11 was reported to have been

the previous year both　“terrific’’ and

``sensational,” and was described as being “a

SuPerior passer.” The article did not delineate

exac廿y wllat Or Whom he was superior to. The

same year, Big Jim Grabowski (sわ), a PrO flop,1 2

was noted/ as the　``br皿iant I11inois senior

fuuback.”血1976,血e Missouri basketba11 team

featured a guard named W皿ie “Wondrous’’

Smith, Who was b皿ed as “sensat主onal’’and a “6’

2” sco血g machine.”13 smi血was cut血e next

year by血e Chicago Bu皿s, Who were not noted

for their depth at血e guard position. Similarly,

Arizona had Jirmy “The Great’’ Rappis, a

``br組1iant guard.” It is not known what Mr.
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一つの変化は最上級を結合して複合語にすることで

あり,最も目立つのはsuperという語を利用したもの

である。非常に興味のある複合語がバスケットボー

ルのダンクショットを描写するために生まれた。ダ

ンクはしばしば目覚ましいプレーであり,その新機

軸が1970年代の初期にジュI)アス(「ドクターJ」) ・

アービングによってバスケットボールに持ち込まれ

るとともに,最上級がそのショットにやっと追いつ

いたのである。

幾つかの最上級は標準的なものとなり,以前と同

じように今でも用いられている。その中には, bril-

1iant, Superb, SpeCtaCular, tremendous, SenSational,

OutStanding, SParkling, aCe, magnificent, Stalwart,

fantastic, great, thrilling, fabulous, eXCellent,

premier, Ste11arが含まれている。特に大学のレベル

では,それらは遠慮なしに使われ,しばしば　ゲー

ムに対する影響力が取るに足りないと判明するよう

な選手がほめ立てられ,その結果,そのような主張

の妥当性に疑いを投げかけるのである。例えば,1945

年に,ノートルダムのクォーターバックのフランク・

ダンスウィッチはbrilliantと形容された。フランク・

ダンスウィッチだって(そんなのがいたかしら)7

1946年のケンタッキーのバスケットボール・チーム

は, 「フレッシュマン・センセーション」のウォレ

ス(「ワワ」)・ジョーンズを呼び物にしたが,この男

は現在では,トリビア・クイズのファンにだけ知ら

れているにすぎない。 1955年にミシガンのフルバッ

クのテリー・バーは「ミシガンがフットボールをや

る限り記憶されるような」タッチダウンを得点した。

ミシガンはまだフットボールをやっているが,テリ

ー・バーを思い出せるのは,粘り強い人だけである。

1965年にアイオワのクォーターバックのゲーリー・

スヌックは,その前年にterrificでsensationalであ

ると報じられ, 「卓越したパスの名手」と説明され

たが,大物にはならなかった。その記事は彼が何よ

りまた誰より卓越しているかを明確には描写しなか

った。同じ年に,ビッグ・ジム・グラボウスキー(原

文のまま)は「輝かしいイリノイの4年生フルバッ

ク」と特記されだがプロとしては芽が出なかった。

1976年にミズーリのバスケットボール・チームはウ

イi)-(「ワンダラス(驚異の)」)・スミスという名の

ガードを呼び物にした。この男は,「センセーショナ

ル」で「6フィート2インチの得点機械」と宣伝さ

れた。スミスはその翌年,シカゴ・ブルズに負かさ

れたが,相手チームはガードの固め方が特に優れて

Rappis is do血g z

are often handed

Any perfomanCe

is lわeled “br皿

overzealous write

The data shc

some心血g as b

occurrence of a

a11 time. h the

material researC

instanCe Of a I

related being

creep in durinl

the World S(

had his ``biggest

of Yankee m

biggest th血g th

and　血e Dodさ

baseball day’当

too, WaS rePre!

being described

血e season.’’

量n血e 196

Dodgers (by t

血is trend wal

fine catch of l

Series, Which
``血e親eateSt

called “the

Kou魚Ⅹ　Wa§

pitcher” and {

By 1975,

World Series

according t〔



Rappis is doing at this time. Superlatives,血en・

are often handed out with little discrimination.

Any perfomance血at is血e least bit exceptional

is labeled “br皿ant・・ or some §uCh term by狐

overzealous writer.

The data血ows a trend towards describing

something as being the ・・best” or αgreatest”

occurrence of a game, SeaSOn, Career’Or eVen Of

a11 time. In the 1945-46 sports seaSOn, Of the

material researched, there was nOt One Single

instance Of a play, Player’game’Or any皿ng

related being so described・ It began to

creep in during the剛owing decade; during

the World Series, Brooklyn’s Roger Craig

had his “biggest day.” Duke Snyder, in the words

of Yahkee manager Casey Stengel,負was血e

biggest t血g they (the Dodgers) had out血ere,”

and血e Dodgers experienced their αgreatest

baseba11 day” in winning the Series. Basketba11,

too, WaS rePreSented, Knick Sweetwater C皿on

being described as having had his召greatest day of

血e season.’’

In瓜e 1965 Series between血e Twins and

Dodgers (by this time playing in Los Angeles),

皿s trend was continued. Bob Allison made a

fine catch of the type that is made during every

series, Which manager Sam Mele described as
・・血e greatest one I can remember,,, and Allison

called召the greatest one I’ve made.” Sandy

Koufax was hailed as　寝the game’s greatest

pitcher” and a “peerless southpaw.,’

By 1975, SuCh superlatives proliferated. The

world Series between Boston and Cincimati,

according to one 777bune headline, ranked

いるという評判もなかった。同様に,アリゾナはジ

ミー(「ザ・グレート」)・ラピスという「輝かしいガ

ード」を持っていた。ラピス氏が目下何をやってい

るかは知られていない。このように最上級はしばし

ばほとんど無差別にばらまかれる。最小限に例外

的な技は何でもbrilliantというレッテルや意気込み

すぎた記者が書くその種の形容詞を付けられる。

データによれば何かを,ゲームやシーズンや経

歴やさらにあらゆる時代を通して「最上の」とか「最

大の」出来事と説明する傾向がある。 1945-46のス

ポーツ・シーズンには,調査した資料の中でプレ‾

も選手もゲームも関連するものも一件としてそのよ

うに描写されている例はない。上に述べた傾向はそ

れに引き続く10年間に次第に浸透し始めたもので

ヮールド・シリーズの時ブルックリンのロジャ‾’

クレーグは「最大の日」を持ったと述べられたoデ

ューク・スナイダーは,ヤンキースのマネジヤ‾の

ヶーシー・ステンゲルの言葉を借りると・「彼ら(ド

ジャース)が持っている最大のもの」であったし,

ドジャースはそのシリーズに優勝して, 「最高の野

球の日」を経験したのである。バスケバボールに

も同様の例があり,ニック・スイートウォーター・

クリフトンは「シーズンで最高の日」を持ったと描

写された。

ッィンズとドジャースの1965年のシリーズ戦(こ

の時にはすでにロサンゼルスでやっていた)でも・

この傾向は続いた。ボブ・アリソンがシリーズごと

に見られるような種類のうまいキャッチをしたが・

それをマネジャーのサム・ミールは「覚えている限

り最高のやつ」と説明し,アリソンは「自分がやっ

た最高のもの」と呼んだ。サンディ・クーファック

スは「その試合で最大のピッチャー」で「比類ない

サウスポー」と賞賛された。

1975年までには,このような最上級は急増してい

た。ボストンとシンシナチのワールド・シリーズ戦

は,『トー)ビューン』の見出しによれば「偉大をもの

の中に」列していた。その記事はさらに続けて・そ

れは「信じられない守備プレー・劇的なホームラン・

ピッチングの勇壮さ」によって「あらゆるワールド・

シー)鵜ズの中で最大のものであったかもしれない」

と書いた。第6試合は特に素敵なものと見なされ・

『トリビューン』はそれを「決定版の試合・後に続

くことは不可能な競技」と呼んだ。ところが実際は・

シー) -ズの最終戦が後に続いて行われたのである。

ピート・ローオよそのシリーズの最優秀選手である

的圃t岬1978/11　49

で
　
の
一
ダ
　
機
・
れ
　
つ
　
　
同
　
紅
　
a
l
.
巧
∴
巾
　
ル
　
」
　
ぅ
　
藤
　
嶋
∴
年
　
少
,

ム
　
レ
　
男
ら
　
弓
　
や
　
な
り
　
信
‥
説

叩
　
∵
拐
軌
寝
言
二
時
㍉
　
二
言
∵
拘
汁
詫
序
言

ー

(

)

;

!

…

圭

事

軍

曹

…

戸

車

曽

…

…

牟

夢

…

葺

善

さ

善

書

喜

萱

膏

葦

嘗

薫

薫

等

薫

峯

薫

篭

薫

罵

篭

慧

薫

薫

叢

薫

謀

議

聾



“among the great ones.”皿e article went on to

say that it “may have been血e greatest World

series of them a11,・・ wi血“incredible defensive

plays’ dramatic homeruns, and pitching

heroism.,, The sixth game’in particular’WaS

r轡rded as a dandy:14 the 77Zbz‘ne Called it

“ⅢE ga皿e,創膿∴aC江呼0細制もto鎚めげ

血ough they did indeed play血e final game of

血e Series. Pete Rose, the Serfes MⅥ専S cal融

the sixth game ・・血e greatest game yOu’ve ever

鑑み,幼dR膨脇S血孤のe櫨I喀血ed砂琉

manageL Sparky Anderson㍉w租CT den油壷

概帥純坤ア抑商わぬ紺沸騰柁求晒-’’蹄

managed to血ink of some, however, gOing on tO

ca11 him “indescribable,・ and “fantastic.” Louis

Tiant, aCCOrding to COaCh Johnny Pesky’在hasn’t

made a mistake a11 year;・・ this statement is not

cubstantiated by血e record, however.

毒渡姦饗診′鍾参鍾琢磨・舷窓夢②チ蓼悲話徳’’

in the 1975 accountS・ Joe Greene鵬卸rB闘

an “a11-eVerything defensive taCkle.,, In the

wachington-Houston game’Oilers coaCh Bum

掛軸jps sald that his defense召had their best

game ever.” Fran Tarkenton Claimed that’with

an due respeCt tO O.J・ SimpSOn’teammate Chuck

Foreman WaS ・・the best au arOund back in the

league.・・皿e Ram・s James Harris, after a game

against Atlauta’a11owed that ・・it waS my best

day∵ z statement nO doubt echoed by many

playerS after a jouSt1 6with the hap]ess Faleons・

Not tO be outdone’howeVer, WaS Notre Dame

coach Dan Deune車O had caned the North

carotha ganre Of the preVious Week “the greateSt

victoIγ m hlS Iong COaching Career’but had to

concede this cOmeback (against the Air ForCe)

exceeded even thatJ・ The neut Week,s paper WaS

not consulted to See whether Or nOt tlre lrich

extended Devine,s streck” of greateSt gameS.

The kudos18 were even greater’if one may

hazard that term in the PreSeut COnteXt’in the

1976 backetba11 rePOrtS.胴e the NBA19

givoffs Were described in the uSual termS Of
・・br批ant:・ ・・sensatiorral;・ etc., ABA2 0 fans Were

treated to an eXtraOrdinary PerformanCe by

Julius ・・D重・ J,, Erung Of the New York NetS in

距論証机e囲e基蟻etS・舶O重d血g

to脚部細的JoneS a師且壷S 45 po皿t

ex函n掴e節理碑的,・・l・veseen掴

直One直狐dl・ve脚Seena皿狐函

50

が,第6試合を「これまでに見た最大のゲーム」と

呼んだが,立ち代れって,ローズはマネジャ‾のス

パーキー・アンダーソンに「ピート・ローズを描写

する言葉はないと思う」という言葉でほめられたo

しかしながら,アンダーソンはなんとかその言葉を

考えついて言さらにローズのことをindescribable (説

明できを当りで鰹n亡as〔ic(途方彊・い;と辞表で、、

るのである。ルイス・タイアントは・コーチのジョ

ニー・ペスキーによれば「年間一つもエラーをし毛’

かっなのであるが〇二の言明は記録によって実証

ぎ弟でしなを、い①

フットボールもまた19乃年の報告では・幾つもの

帳高」を同じよう;二号え轟でいる3ブラ-・/グ

i)-ンは「ありとあらゆる場合の守備タックル」と

ぁだなを付けられた。ワシントン対ヒューストン戦

では,オイラースのコーチのバム・フイリソブスは

彼のディフェンスが「最上のゲームをした」と述べ

参考参/ク・賀→多二重シ;ミラ′為の・d ・シフかノン

に当然の敬意を払ってもなおチーム〆容の素平

ク・フォーマンか「i十グで最上の万能らク(後

衛)」であると主張したoラムのジェームズ・ハリス

は,アトランタとの試合の後で・「私の最上の日であ

った」と認めたが・これは不運なファルコン叉と試

合をした多くの選手が熊。迭したに違いない文句で

ぁる。しかしながら・これに負けじとノートル・ダ

ムのコーチのタン・デビンは・その前の週のノース

ヵロライナとの試合を「長いコーチ生活で最大の勝

軌と酌でいか十二の簡車棚する)カムバ

ックはそれさえも超えたものだと認め紳しぼなら

鉦といった。アイリ、ソシュがデビンの連続最高

試合という、ソキを延長してくれかどうかは・その

翌週の新聞で調べてみなかったo

1976年のハスケノトボールの報告ては賛辞は・そ

の言葉を現在の文脈てあえて用いれば・さらに大き

い。全国バスケバボール協会の決勝戦はbrllllant

とかSenSatlOnalなどという例の譜で説明されて

いるか,アメリカ・バスケノトホール協会のフアン

はテンハ一・ナ星ソとのシリーズ戦てニューヨ‾

ク・ネルのジュリアス(「ドクターJ」)・アーヒンク

の並はすれた妙技を堪能した。チームメートの。 /

チ・ジョーンズ高一ピンクの第一試合ての疎

という爆発的得点の後て・「私は大物かプレーするの

をみな見てさか今夜のトクターのようか‾

を見たことかないo彼はあらゆることをやった。私

の生温てこれ以上にうまい試合をやる者は見たこと

1ik。 Doc did ton勧t. I

Neve喜血同月鵡have

better game.・,恥coad

・・I think he’s one of伽

today.・, Dave AndersoI

血an article entitled

Doc章o重J;, c狼d

bas鳥e書b甜　農婦漸血

history・・・ Erving’Wh(

rec○重ds d聞出g　血e

throughout by Bobby J

d稜c肩b宛　穣　争Oba

蚕食瓜田的冷食抑衝盈,’

重t a脚e狐Sク痕n,

desc轟b血g印0購弼郎
“血e be諒・ has hcre薄d

It must be nOted th

血e 1975 Wo重ld Se扉

chamPionship Playoff (

九e 」ed bo血teamS in sC一
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among the mOSt rema轟

庇i重SpO重t油isto工ies・ Hc

of suCh supe暮la緬五

血creaSed噂Se王n otねe「 a

definite trend.

く注〉 l・ ho〇両大難

興奮状態。大宣伝をさすこ

け声からきたといわれる0

ハウスにある長田彬の対

だ牽きつぶし秦同色!紺

だ車、沈める)から作ら績

Entebbe亡ent制覇申;

郡。 1976隼7即日イス

卵ラに乗っ取られたつ

を救出したo 5・鵬0

がんぷんの専門語o瀞

languageと同じ0 6・

文語で用いられる。本

与式をさし・その際に

を打つ動作硬と画

7. headtohead $

らきた表現でneCk」

8. d皿血Shotバス

して,バ神、川ポ
書証af重ea抵下りl

のことについての締

ま岬ivial (ささい



among the mOSt Iemarkable performanCeS IIl

their sPOrt$ histories. However・ the very absence

of such suPerlatives in the 1940’s and the

increaSed use in other areaS Shows this tO be a

tike Doc did toni勘He waS doing eVerythingr

Never in my life have I seen anybody play a

better game.・・馳S COach, Kevin Leu如ry, added’

・・l think he’s one of the best r申erS in the game

today.・・ Dave Anderson Of the JVow yb’竹駒eS,

in an arti。e entitled ・・The Merely SpectaCular

DoctOr J’” ca11ed him ・・perhaps the best

basketb狐Player in Captivity, Perhaps in

historyr Erving who set rrumerOuS SCOring

records亘ring the西O鯖s, WaS gurded

血rou如ut by Bobby Jones直O WaS rePeatedly

described as ・・probaldy血e leaqueis best

defensive forward.’’

It aPPearS’then・ that∴血e praCtice Of

describing SPOrtS eVentS in termS Of their being
・・the best・, has increaSed chargiv over the yearS.

1t muSt be nOted that the reCeut eVentS,

the 1975 World Series and Julius Ervings

championchip Playo鱒(in which at Only 6’7’’

he led both teamS in sCOring, reboundin& aSSists

and blocked chofdy were described as being. ,上　一〈_fへでm角nCeS in

definite trend・

く注〉 1. hoo中　大酸さ・入。⊂Y」岬{、 ‾

興奮状態。大宣伝をさすこともある。輪投げのときのか

け声からきたといわれるo 2. OvalOfficeホワイト

ハウスにある長円形の大統領執務室。 3・ Slam加ked

たたきつぶしたo slam (ばんと打つ)とdunk (水にひへ　　、三「士官-ノア、ロコ萱亘∴∴ i4

大騒ぎ,大けさに騒ぎたてること・

かない」といった。彼のコーチのケビン・ラフェリ

ーは「彼は今日の試合で最上の選手の一人だと思う」

と付け加えたo 『ニューヨーク・タイムズ』のデー

ブ・アンダーソンは「ただ目覚ましいドクターJ」と

いう題の譜で彼を「恐らくプロ最高のバスケッ

トボール・プレーヤーで・軸上もたぶんそういえ

るだろう」。アービングは決勝戦で多数の得点記録を

立てているが・その間はボビー・ジョーンズげ-

ドされていた。ジョーンズは「たぶんリーグで最高

の守備フォーワード」と繰。返し説明された。

したがって,ボーッの試合を「最高」であると

説明する習慣はその何年かの間に急激に増加したよ

ぅである。注意し姉れほならないのは,最近の試

合である・ 1975年のワールド・シリーズとジユげ

ス・アービングの優勝決定戦(その中でわずか6フ

ィート7インチで彼は得点・リパルド〔シュート

のはね返。〕,アシスト・シュートのブロックで両

チームの先頭に立った)は・ボーッの軸で最も

注目すべき競技の中に入ると説明されたことであるo

しかしながら・ 1940年代にこのような最上級が穴隙

していたことと他の時代にはその使用が増加してい

ることは,これが舶な傾師あることを示してい

る。

どについての細が事実を思い出す・懐かしの○　○」 ,　　　-プく臆　具

たす,沈める)から作られたボーッ記事の用語o 4・

Ente蘭露わ]南ウルダの都市。ウガンダの元首

郡。 1976年7月4日イスラエルの特殊部隊がレスチナ・

卵ラに乗っ取られたフランス舵機を奇襲して・人質

を救出した。 5・薗ngo訳のわからない言葉・ちんぷん

かんぷんの専門語o滑稽に軽蔑する響きがある。語源は

1anguageと同じ。 6. aCCOlades賞賛・敬意,栄誉o

文語で用いられる。本来はナイト爵畦軸0めの授

与式をさし・その際に抱くようにする仕草や剣で軽く肩

を打つ動作(dub tn乎はれる)もacCOladeと呼ばれたo

7. headtohead頭と頭を並べてせり合ってo競馬か三上-臆に〈一.ナ¥rさ言斤い∩7.皿C輯uしU ““‾‾‾　‾“.i∴∴‾

らきた表現でneCk andneck (肩を並べて)にも近いo

8.心証hotバスケパールで空中高くジャンプ

して了バスケットにボールを強く披け込むショソトo9・

triviafreaksトl)ビア・クイズのマニアo triviaは昔

のことについての細が知識をためすクイズのこと。つ
、 ∴∴1は呈いかからきていで特に芸能界・映

まりtrivial (ささいな)

の意味になる。 12組Op大失敗。ばたりと倒れる音か

らきている0 13・ §COringmaChine得点機械o絶えず

得点を重ねる人のあだ名としてよく用いられる。得点を

表示する機械にもちなんでいるo 14・ dandy素敵なも

の,素晴らしいもの。口語。 15・ MVP最高殊勲選手。

most valuable playerの略o 16. jous=d3ASt・ d3auStl

試合。本来は馬上槍試合のことで中世の騎士時代の用

語であるo17・ St融連続o口語。連勝のことをa

winningstreakというo本来・ Streakは「すじ」の意o

18. kudos匝da。名声・栄誉o口語oギl)シア語か

らきていて,複数形ではないか・ -Sを省いたkudoとい臆__ふ　、,」.:〈…l R恕ketbal

画,漫画などについしVノ叩’J “て/‾‾

ノスタルジア・クイズをさすofreakは「変人・奇人」

からマニアをさすようになった。 fanやb蘭こ近い。

10.融a富心頑張る人,最後まで油る人。 「容易に死な

ない人」の意。この文の筆者の口ぐせになっている。Il・

madeitbig駒したo SuCCeededという意味の決ま。

文句。 makeitだけでも「目的に達する」から「成功する」_,　高山-1し店1i丸み音か

ぅ単数形も使われる0 19. NBA National Basketball

AssoClation. 20. ABA American Basketba11 As-

sociation.

軸的圃1978I。
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